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Before we get into the story...

Beginning with this story, you will be formally introduced to a
grammatical construction called an Indirect Statement. As you see more
Indirect Statements you will also learn more infinitive verb forms.

Since infinitives are italicized, Ablatives Absolute will no longer be
italicized, in order to avoid confusion. Participles will still appear in color
because more participle forms will be introduced later in this book.



tempus cenae adest. postquam Gnaeus, Lollia,
Felicia, Felix, et Medus atrium intrant, in triclinium
ducuntur a Seneca Paulinaque.



“gaudeo vos adesse,” Paulina laetissima voce dicit.
“eratum est mihi vos omneés convenire! Lollia, tuum
filium conveni abhinc paucis horis. tuum maritum
Alleium quoque convéni saepe per annos. nunc
tandem té quoque convenire possum! gaudeo!”



Lollia quoque magno cum gaudio respondet,
“mihi quoque té convenire gratum est. Alleius saepe

dicit hospitalitatem tuam esse optimam. antequam

Pompeiis discessimus, Alleius Felicem monuit, ‘cum
Romam adveéneritis, inveni Senecam. uxor eius vos
bene curabit. est femina bona.”



et Paulina, “simulac de motu terrae Pompeiis
audivi, de Alleio cogitavi. est bonus vir. doleo
Alleium non adesse vobiscum, sed gaudeo vos salvos

ad nos advénisse. volo vos apud nos tam dit manere

gquam diu opus est vobis.”
Lollia dicit, “gratias tibi agimus.”




Paulina pergit, “maritus meus mihi multa dixit de
Gnaeo Feliciaque. ei placet logui cum aliis qui
historiam legere amant...et qui interrogant tam saepe

quam ipse interrogat! hal!”
Gnaeus Paulinam audit et gaudet. spectat ad

Feliciam, quae quoque laeta est.



verbis Paulinae auditis, Seneca ridens interpellat,
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cara mea, alios convivas habemus. volo te Felicem

Medumaque convenire.”
“eratum est mihi te convenire, domina,” Felix
Meédusque simul dicunt, tum rident quod eodem

tempore locuti



“gaudeod omnes salvos advenisse, vobis ducibus,”
dicit Paulina. deinde addit, “spéro vos duos bene
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requiescere potuisse, itinere confecto.”
“ita vero, domina,” Féelix Medusque iterum eodem
tempore dicunt, tum iterum rident.



Seneca addit, “et nunc, céna parata, volumus vos
iterum requiescere! iam nos oportet in lectis

accumbere. convivium erit bonum quod nos sumus

septem, aptissimus numMerus convivarum, mea

quidem sententia.”




Seneca Gnaeum adloqui

/

“Gnaee, volo te accumbere in loco

primo.”

oculi Gnael fiunt magni.

mater Gnael interpellat, “sed
Gnaeus est puer. est iuvenissimus

omnium convivarum. haud aptum est, mea quidem

lectus Tmus

lectus medius
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sententia. ecce! quam magni oculi eius sunt! mox

caput eius quoque erit magnum!”
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hoc audito, Gnaeus
interpellat, “caput meum
non fiet magnum, mater.
haud fiam Targuinius

Superbus! patre absente,

nonne ego fio

paterfamilias?”

lectus Tmus

lectus medius
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Lollia respondet, “ti non es
paterfamilias in hac domo.
Seneca est paterfamilias. si
Seneca dicit sé velle te
accumbere in loco primo, licet
tibi. at necesse erit tibi loqu
et agere ut vir nobilis loqui et
agere solet, non ut puer loqu
et agere solet.”

lectus Tmus
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lectus medius

4
%,
,o,/;b
Us

mensa

AN

sSnWiwiNs snjog|



Gnaeus ad lectum medium
ambulat, sicut vir nobilis,
non puer. difficile autem el
est in lectum ascendere quod
iterum gerit patris togam,
quae nimis longa est.
necesse est Medo auxilium el
ferre. Gnaeus érubescit. diu
nihil dicit.

lectus Tmus

lectus medius
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Lollia iuxta Gnaeum
accumbit. Feélix, Felicia et
Medus in lecto summo
accumbunt. contra Gnaeum
Seneca in lecto 1Imo6 accumbit,
iuxta Paulinam.

omnes inter s€ loquu ,

sed Gnaeus vix loquitur. si
loquitur, loquitur tacita voce.

lectus Tmus
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Lollia dicit s€ numquam vidisse villam tam

magnam et tam splendidam quam villam Senecae.
Seneca dicit villam esse haud tam splendidam

quam convivas in villa, sua quidem sententia.
Paulina dicit s€ consentire.



\ ‘;j-j z
%
83
48
JA
Felix addit, “in foro ego convéni quosdam
senatores, qui dixerunt villam tuam esse maiorem
—_ e - o - 144
quam palatium Neronis. estne verum?
Gnaeus Feliciaque, similés canibus auribus
arrectis, ad Senecam spectant et responsum eius

intente expectant.



Seneca respondet, “haud
vérum est sed nihilominus, non
opus est mihi magna villa. sum
senex sine liberis. villa a
Nerone mihi data est.”

Lollia dicit, “audio Neronem
iter Pompeios facere. princeps
dixit se velle auxilium
Pomepianis dare. gaudeo.”




Paulina ad Senecam spectat, qui ipse mappam
suam intenté spectat. tandem Paulina respondet,
“scio Alleium fecisse et facere et factiirum esse plura

Pompeianis quam principem. maritus tuus est vir

bonus, Lollia.”



Seneca signum
Epicteto dat. brevi
tempore servi manus
convivarum aqua lavant.




carotae

multae patinae delectabiles sed simplices, non
luxuriosae, ad triclinium feruntur: carotae frictae,

pisum, faba, patina dé cucurbitis, patina de
pisciculis.
Gnaeus non loquitur et paene nihil edit.




Lollia tacite Gnaeo dicit,
“Gnaee, noli esse inurbanus.
ede cibum sicut vir nobilis.”

Gnaeus manum ad
mensam extendit, sed cibum
non capit. poculum vini cum
aqua mixti capit. lenté bibit.



Felix dicit, “senatoreés in foro dixerunt quoque
quendam virum nomine Burrum in palatio principis
habitavisse sed non amavisse cibum principis. eum
novistis? mea quidem sententia, Burrum oportet
apud vos edere. hic cibus est optimus! pictirae in
parietibus quoque sunt optimae!”



Paulina ad Senecam spectat anxietate.

Seneca rursus ad mappam spectat silentio.
tandem dicit, “gaudeo cibum tibi placere. res
simpliceés sunt optimae rés. non opus est cibis
luxuriosis. omnes cibi exitum eundem habent.”




cachinnus J

hoc audito Gnaeus ridere incipit. celeriter risus
fit cachinnus. Gnaeus magna voce cachinnat.
vinum per nasum eius fluit. hoc viso omnes quoque
magnopere cachinnant. triclinium plenum est
cachinnorum.



Verba Utilia

tam...quam... as...as

tam diu...quam dii... as long as

simul at the same time, simultaneously
mea quidem sententia  indeed in my opinion
haud by no means, not at all
Vix barely

paene almost
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"J Try using these words in class!




Indirect Statements e oy

When a statement is not stated outright but is introduced by a main verb
representing a mental activity (I know, He sees, We thought, They feel, You
will understand...), then it becomes what is known as an indirect statement.

You have often seen an example of this with sentences formed with
gaudeo:

gaudeo te adesse. - | am glad that you are here.

You will now start to see indirect statements introduced with other verbs.

Alleius saepe dicit hospitalitatem tuam esse optimam.

Alleius often says that your hospitality is the best.




Indirect Statements, cont. [,

Indirect statements will have two key verbs in them, the main “verb of
intellect,” representing the mental activity, and an infinitive, representing the
action within the statement. The infinitive establishes a time relationship with
the main verb. A present infinitive indicates the action in the statement is
happening at the same time as the main verb action. E.g. | am glad (now)
that you are here (now). A perfect infinitive indicates the action in the
statement is happening prior to the main verb action as in the example below.

gaudeo vos salvos ad nos advenisse. | (B criek here o see

where this phrase can
_ be found often in
| am glad (now) that you have come (prior to now) to us safely. authentic Roman

| am glad (now) that you came (prior to now) to us safely. texts. )




Present Active Infinitive [, |

The present active infinitive is the second form found in the dictionary.

amo, amare, amavi, amatus
video, videére, vidi, visus
lego, legere, I€gi, lectus
convenio, convenire, convéni, conventus

sum, esse, fur, futdrus

As a complementary infinitive, this form is translated “to ___”
Within an indirect statement, a present infinitive represents an action that

happens at the same time as the main verb.



Perfect Active Infinitive | i

The perfect active infinitive is created by replacing the long -7 on the third
form of the verb in the dictionary with an -isse.

amo, amare, amavi, amatus = amavisse
video, vidére, vidi, visus = vidisse
lego, legere, I€gI, lectus = légisse
convenio, convenire, convéni, conventus = conveénisse
sum, esse, fui, futirus = fuisse

As a complementary infinitive, this form is translated “to have ___ ed”
Within an indirect statement, the perfect infinitive represents an action
that happened prior to the action of the main verb.



Masculine 1st Declension Nouns

Most nouns from the 1st Declension are feminine, but a few,
usually representing professions, are masculine. Some male
names also use 1st Declension endings, like Vatia and Seneca.

These words will be described by masculine adjectives.

agricola - farmer Click here to
convivia - guest return to the story
nauta - sailor

pirata - pirate

poéeta - poet

cara mea, alios convivias habemus.

My dear, we have other guests.




Perfect Active Infinitives |, |

Perfect Active Infinitives are formed from the perfect active stem (3rd part
in the dictionary) with an -isse ending.
They are commonly seen in indirect statements, though not exclusively.

When they are not in indirect statements, they are translated with the word
“to” like other infinitives:

bene cecinisse dicitur - He is said to have sung well.

However, they are most often found in indirect statements like the one below.

Spero vos bene requiescere potuisse, itinere confecto.

| hope that you were able to rest well, with your journey having been completed.




Accusative Subject of an Infinitive

The subject of an infinitive in an indirect statement will be in the
Accusative case. If a personal pronoun is the Accusative subject of
the infinitive, the subject form of the pronoun will need to be used in an
English translation. Note the example below.

Lollia dicit se numquam vidisse villam tam
magnam et tam elegantem quam villam Senecae.

Lollia says that she never saw a house so big and so elegant as the house of Seneca.

U Click here to

return to the story




All Active Infinitives |G,

Infinitives can be formed in three different tenses, representing three
different time relationships to the main verb:

Present: the infinitive and main verb actions are simultaneous
Perfect: the infinitive action happened before the main verb action
Future: the infinitive action will happen after the main verb action

scio Alleium fecisse (perfect) et facere (present) et facturum esse
(future) plara Pompeianis quam principem.

| know that Alleius has done and is doing and will do more for the Pompeians than the
emperor.




1dem, eadem, idem e

Pronouns ending with the letters -dem mean “the same”. All forms
will have these same three letters at the end. You can tell what case,
number and gender it is by what comes in front of the -dem. Can you tell
what case these forms are?

eiusdem eadem eisdem easdem eorundem

tum rident quod eodem tempore locuti

Then they laugh because they spoke at the same time.




return to the story

idem, eadem, idem, cont.  [Sse.,,

As seen earlier, the case of this pronoun is determined by the letters
that occur in front of the -dem ending. With just a few exceptions, this
word is the personal pronoun is, ea, id with the -dem ending. One of
those exceptions is when the personal pronoun would normally end in -m.
The -m becomes an -n. e.g. eum + dem = eundem.

omnes cib1 exitum eundem habent.

All foods have the same outcome.




Quid significat “in loco primo”?

The Romans often dined on
three couches: lectus 1mus, lectus
medius and lectus summus. Each
couch could hold three people. The
most important guest would be
seated in what was called the locus
primus, or sometimes the locus
consularis. This allowed him to talk
most easily with the host.

lectus Tmus
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lectus medius
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Click here to
return to the story




Quis erat Tarquinius Superbus?

Rome began as a monarchy. Tarquinius
Superbus was its seventh and last king. He
received the cognomen Superbus (proud)
because of his arrogance. He gained the
throne after murdering family members.
After he raped another man’s wife, he was

banished from Rome and the monarchy was

replaced by a republic, led by two men,
. . Click here to
called consuls, instead of one king. D N




Quid significat “paterfamilias”?

The paterfamilias was the oldest living male in
a Roman household. He held legal authority over
everyone in the household, including extended
family, clients and enslaved members of the
household. It was his duty to care for and oversee
the moral behavior of all in his household. He
was also expected to carry out all religious duties

in the household, such as caring for the Lares, the
Click here to
household gods. return to the story




Plautus

The Roman playwright used this phrase often in his comedies when his

characters were greeted, usually upon their arrival back home.

salvom™ te advenisse gaudeo.

I am glad that you arrived safe.

*salvom = salvum

U Click here to

return to the story




Aulus Gellius, Attic Nights 13.11.1-2

liber est M. Varronis...in quo disserit dé apto convivarum numero... dicit autem
convivarum numerum incipere oportére a Gratiarum numero et progredi ad
Miusarum, id est proficisci a tribus et consistere in novem, ut cum paucissimi
convivae sunt non pauciores sint quam trés, cum plurim1 non plirés quam novem.
There is a book of Marcus Varro...in which he talks about the appropriate number of guests... he says
however that the number of guests ought to begin from the number of the Graces and to progress to

that of the Muses, that is to set out from three and to stop at nine, so that when there are very few
guests there are not fewer than three, when there are very many, not more than nine.

U Click here to

return to the story




Scriptores Historiae Augustae - De Lucio Vero

et notissimum eius quidem fertur tale convivium, in
quo primum duodecim accubuisse dicitur, cum sit
notissimum dictum dé numero convivarum ''septem
convivium, novem vero convicium."

and the most well known dinner banquet of his indeed is reported to be such, in
which it is said that for the first time twelve people reclined, since there is a very
well known saying about the number of guests “seven is a dinner party, nine

truly is a din.”

H Click here to

return to the story




Apicius De Re Coquinaria

CAROTAE FRICTAE: carotae frictae sale, oleo
puro et aceto inferuntur.

Fried carrots: fried carrots are served with salt, with pure oil and vinegar

H Click here to

return to the story




Apicius De Re Coquinaria

PISUM: pisum coqueés, agitabis et mittis in frigidam. cum
refrigeraverit, deinde agitabis. concidis cepam minutatim

et albamentum ovi oleo et sale condiés. aceti modicum
adicies. in boletari vitellum ovi cocti colas. insuper oleum
viridem mittis et inferes.

Peas: You will cook, stir and put peas into cold water. When they will have cooled, then you will stir them. You cut an onion

into small pieces and you will season the white of an egg with oil and salt. You will add a bit of vinegar. You strain the yolk of
a cooked egg in a bowl. You put green oil on top and you will serve.

return to the story
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Apicius De Re Coquinaria

FABAM: fabam coqueés. cum deéspumaverit, mittis porrum,
coriandrum et flores malvarum. dum coquitur, teres piper,
ligusticum, origanum, feniculi semen, suffundis liquamen et
vinum, mittis in caccabum, adiciés oleum. cum ferbuerit, agitas.
oleum viridem insuper mittis et inferes.

Beans: You will cook the beans. When foam will have been skimmed off, you add leeks, coriander, and the flowers of mallows.
While it is being cooked, you will grind pepper, lovage, oregano, fennel seeds, and you pour broth and wine over it. You put it
into a pot, you will add oil. When it will have boiled, you stir. You put green oil on top and you will serve.

return to the story
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Apicius De Re Coquinaria

PATINA DE CUCURBITIS: Cucurbitas
elixas et frictas in patina compones,
cuminatum superfundes, modico oleo super
adiecto. Fervere facias et inferes.

A dish from squash: You will arrange boiled and fried squash in a dish, you will put cumin on top, with a bit of oil added on
top. You should make it hot and you will serve.

Click here to
return to the story




Apicius De Re Coquinaria

PATINA DE PISCICULIS: Uvam passam, piper,
ligusticum, origanum, cépam, vinum, liquamen, oleum.
Transferes in patellam. Cum cocta fuerit, adiciés in
ipsam pisciculos coctos. Amulo obligas et inferes.

A dish from little fish: Raisins, pepper, lovage, oregano, onion, wine, broth, oil. You will transfer into a dish. When it will
have been cooked, you will throw into it cooked little fish. You will bind with starch and serve.

Click here to
return to the story
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